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Логистика (物流 wùliú), как и организация перевозок (运输组织 yùnshū 

zǔzhī) в современном мире давно перестали быть локальными дисципли-

нами. Обучение на логистической специальности в Белорусском националь-

ном техническом университете предполагает освоение таких дисциплин 

как: транспортные системы; управление потоками на транспорте; междуна-

родная логистика; экономика транспорта; логистика запасов и складирова-

ния; менеджмент; маркетинг; финансы; бухгалтерский учет и аудит; управ-

ление цепями поставок; таможенное дело. 

При подготовке по специальности формируются и систематизируются 

профессиональные знания будущих специалистов в таких областях, как: ор-

ганизация и проектирование логистических систем на предприятиях; орга-

низация и управление транспортно-экспедиционной деятельностью; опера-

тивное управление транспортными потоками и их оптимизация; формиро-

вание и налаживание цепи поставок в международной логистике; проведе-

ние технико-экономического и финансового анализа деятельности транс-

портных организаций; проведение маркетинговых исследований рыночной 

конъюнктуры логистических услуг; управление внешнеэкономической дея-

тельностью организаций.  

Однако помимо профильных предметов специалисты сферы транспорт-

ных перевозок изучают и иностранные языки. В условиях тесного сотруд-

ничества Беларуси (白罗斯 báiluósī) и Китая (中国 zhōngguó) в логистиче-

ской отрасли, обязательным для изучения стал китайский язык. Знание ки-

тайского языка не только повышает общий уровень эрудированности, но и 

в дальнейшем при трудоустройстве будет очевидным конкурентным пре-

имуществом. 

Однако в силу различий в экономиках, географических положениях и 

прочих факторах значимость того или иного иностранного языка варьиру-

ется в зависимости от региона.   

Например, для стран Европейского союза владение немецким, француз-

ским и испанским языком будет более полезным, так как страны активнее 

сотрудничают между собой.  Многоязычные страны, такие как Канада (加

拿大 jiānádà) или Швейцария (瑞士 ruìshì) безусловно нуждаются в 
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специалистах, владеющих большим количеством несколькими языками для 

повышения эффективности коммуникации как внутри компании, так и за ее 

пределами.  

Почему иностранный язык так важен для логиста? Знания языка – базо-

вое условие профессиональной компетенции сегодня. В силу особенностей 

деятельности специалисты логистической сферы постоянно взаимодей-

ствуют с партнерами, поставщиками и клиентами из разных стран.  

Во-первых, специалист, имеющий возможности проводить коммуника-

цию без посредников, будет гораздо более эффективным и что немаловажно 

продуктивным сотрудником, так как время, затрачиваемое на перевод, а 

также проверку его достоверности (логистические и экономические тер-

мины, прочая профессиональная лексика) может быть потрачено им на по-

иск решения дополнительных рабочих задач, а также поможет выстроить 

более доверительные отношения.  

Во-вторых, профессионал со знанием иностранным языков имеет доступ 

к большему количеству информационных ресурсов и иностранных иссле-

дований, за счет чего сможет принимать решения, более целесообразные, 

опережая своих конкурентов.  

В-третьих, овладение иностранным языком подразумевает под собой не 

только умение аудиально и визуально воспринимать информацию, а также 

культурологическую осведомленность: знание традиций, обычаев, особен-

ностей этикета. Например, в китайском обществе знание делового этикета 

играет значительную роль при приеме на работу, проведении переговоров, 

заключении взаимовыгодных договоров, контрактов и бизнес соглашений. 

Знание иностранного языка может пригодиться, если вы пытаетесь рас-

ширить свою цепочку поставок за границы своей страны и изучаете зару-

бежный рынок. Общение с иностранными специалистами через социальные 

сети поможет вам лучше понять актуальные тенденции (необходимо знать 

язык рынка данной страны, понимать его местную терминологию).  

В более общем плане, знание иностранных языков может помочь вам 

получить работу в цепочке поставок за рубежом. Здесь недостаточно знать 

тенденции местного рынка – нужно освоить все процессы, лежащие в ос-

нове местной цепочки поставок, что проблематично осуществить не имея 

языковой базы. 

Таким образом, иностранные языки, особенно английский, который яв-

ляется универсальным для всего мира, или китайский непрерывно набира-

ющий популярность, становятся неотъемлемой частью профессиональной 

подготовки логистов, открывая новые горизонты для карьерного роста и по-

вышения эффективности работы в международной среде (国际环境). 
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All goods entering the country are subject to Customs control. Treatment ap-

plied by the Customs to such goods is called a customs procedure. [1]. 

Сustoms procedures play a key role in regulating foreign economic activity 

and protecting the country's national interests. The customs control system is 

aimed at ensuring compliance with legislation, collecting taxes and duties, as well 

as preventing smuggling and illegal trafficking of goods. As a member of the 

Eurasian Economic Union, Belarus adheres to common standards and rules, 

which facilitates trade with other member States. 

Knowledge of the specific features of customs procedures is necessary for 

carrying out any foreign trade operations. According to the legislation of the 

EAEU, there are 17 customs procedures. All types of customs procedures can be 

divided into four categories: basic customs procedures, economic regimes, pro-

cedures of completion and special ones. 

The basic customs procedures are the most popular because they regulate such 

operations as the purchase of foreign goods abroad or the sale of national goods 

abroad, their transportation and customs clearance. More details should be given 

to such a procedure as clearance for home use or consumption. 

Itʼs a customs procedure applied to foreign goods, according to which goods 

are located and used in the customs territory of the Eurasian Union without re-

strictions on their possession, use and (or) disposal provided for by international 

treaties and acts in the field of customs regulation in respect of foreign goods. 

Goods placed under this procedure acquire the status of Union goods, with the 

exception of conditionally released goods. 

In order to place goods under the customs procedure of release for home use 

or consumption, certain conditions set out in the EAEU Customs Code must be 

met: 

– payment of import customs duties and taxes; 

– payment of special, anti-dumping, countervailing duties; 


